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Polizza di car 100208989 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854 g BBQH
Termini di pagament DF FMil 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN
Xg}torelLSP Vs. trasportatore Cambio proprietd
GKN Articolo Descrizione Quant, sped. Unita
FP B3201 CCP Top Cover 15360, 00 =}4
Articolo cliente 25172048024F GKN Numero ordine 100000828 / 1
Ordine cliente 550004615201 Order Line / Seg
Lotto 100135439 Commodity Code 84835089
100135439 7680 pc
100135439 3840 pc
Packages Pcs/Package
160 96

Returnable Packaging Items
GKN Articolo

Articolo cliente Quantita
900051 8
990052 160
900053 8
900060 160
CUEMME+RAGEL sal.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: {9?6-0
Quantita effettiva:
Tipo mballaggio:
Imballi: 4@!
Quantita d d"lmb Mo: -
Conformita alle schede
Data controlle: odf ti
Firma
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
1707,16 1141,09 kg 8 160
Terms and conditicns: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and=-senditions2/
Seda legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Vlia delle Fabbriche 5, 1-39031 Brunico (BZ}
Rechts~ Verwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG — Fabrikstrabe 5, I-39031 Bruneck (BZ)
vVat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.fmpr. BZ / MwSt.Nr. Steuvernr. Eintr.Handelsreg. BZ: ITJ0126210210 EXPECT>MORE
Email: info.italv@gknpm.com — Intersnet: www.gkn

H -gknpm.com ~ PEC: gknsintermetals@legalmail.it
Capitale scciala / Gesellschaftskapital: 1.031.250,0 .v. / v.a. = Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
Sada produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, 1-20063 Cernusco s/N (MI) = tel.:+39 02 9230511 - Fax:#39 02 9230690
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ken missen vomn Frachtfiuhrer ausgeldiit werden.

@)

1-15 S 21+22

s

Les partles encadrées de lignes grasses
dolvent étre remplls par le transporteur,

Auszufiillan unter der Ver-
antwortung des Absenders.
A ramplir sous fa respon-
sabliité de 'expaditaur.

e — pane puu
rose = Exemplaire de I'expéditeur
bleu = Exemplaire du destinataire
vert = Exemplain du transporteur

rosa ~ Examplar fr Absender
blau = Exemplar fdr Empfinger
griln = Examplar fir Frachtilhrer

wiL
roge
blau

YuGr iasigever
= Exemplaar voer afzender

= Exernplagr voor geadresseerde
groen = Exemplasr voor vervoerder

oianco = Essemplas per committente
roea =~ Essemplars per mittente

blu = Ezsemplars per desiinatardo
vorda = Essemplare pertransporatore

white = Copy for orderer
plnk = Copy for sender
blue = Copy for consignee
green = Copy for camiar '

hwid = Exemplar for ordreglver
1058 = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for rmodtager
griin = Exemplar for befordrer

1; Absandar (Name, Anschiift, Land)
Expéditeur (nom, adresse, paysh
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beftrderung unteriegt trotz elner
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Oberainkommens dber den
Befbrderungsverrag Im intemationalen
StraBenglterverkehr (CMR).

Ce transport est soumls, nonobsatant
toute clause contraire, A la Con-
vention refative au contrat de trans-
port Intematlonal de marchandises
par roite (CMR).

Empfanger {Name, Anschiift, Land)
Destinatalre {nom, adresseﬁ:
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Frachifthrer (Name, Anschrift, Land)
Transporteur (nom, adresse, pays)
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Auslisfeningsort des Gutes
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise
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Nachiolgenda Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land}
Transporteurs successils (nom, adresse, pays)
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